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ROMANIZATION

JOSHI: Futago no o-niisan?

SHIMOYAMA: Ee. M0, kao o oboete imasen ga....

JOSHI: Kao wa... onaji janai?

SHIMOYAMA: lya, sore ga, haha wa boku-tachi wa nite inakatta to itte imashita.
JOSHI: Heé. A, s0 ieba, Mikado,(Shimoyama wa, yoru Roppongi de

arubaito o shite imasu. Kubi ni shite kudasai.) tte itte ita zo.

SHIMOYAMA: Mikado nee...
sOieba, Mikado to Hidari-san wa tsukiatte masu yo ne.

JOSHI: Demo, Hidari-kun wa Mikado wa tomodachi de kareshi ja nai to
itteita yo.

ENGLISH

SUPERIOR : A twin brother?

SHIMOYAMA : Yes. | can’t remember his face anymore though...

CONT'D OVER



3. SUPERIOR:

4. SHIMOYAMA :

5. SUPERIOR:

5. SHIMOYAMA :

His face... But you were twins right?

Oh yes, but my mother said that we looked nothing alike.

Huh... Oh hey, that reminds me - Mikado told me, “Shimoyama is
doing a parttime job in Roppongi at nights. You should fire him.”

Ah yes, Mikado... By the way, Mikado and Ms. Hidari are dating,
aren’tthey?

7. SUPERIOR: Well, Ms. Hidari said that Mr. Mikado was just a friend, not her
boyfriend.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
52 AE>) iu to speak, to say; V1
R i kareshi boyfriend
~NEED DEHD tsukiau to go out with;V1
DEICTD DEICTD kubi ni suru to fire (someone);V3
7L 7L arubaito part-time job
ITnd [CTWLB nite iru look like
EilW; HEL onaiji same
ER nd kao face
BX3 HIFEXB oboeru to remember;V2
X+ Sz futago twins
which reminds me,
Z50E Z50z(E so ie ba on that subject

SAMPLE SENTENCES



FHICHMELSEESDIE. FRR,
Kodomo ni benké shiro to iu no wa, gyaku koka
da.

If you tell your kids to study all the time, it will only
have the opposite effect.

MORKEFIYTSI)—-VvUTY,

Watashi no kareshi wa sarari-man desu.

My boyfriend is a company employee.

WRERMIIENETEOTUET,

Kare to watashi wa san-nen tsukiatte imasu.

He and | have been going out for three years.

FRIEMEDEC LT,

Joshi wa watashi o kubi ni shita.

My boss fired me.

BEEREET7ILINTRZLTUS,

Kankoku-ryéri-ya de arubaito o shite iru.

| have a part-time job at a Korean restaurant.

EREFIIBITNS

Haruya to Shin wa nite iru.

Haruya and Shin look alike.

AI2TALEATISTIEEALCTI N,

Kafe ore to kafe rate wa onaji desu ka.

Are café-au-laits and café lattes the same?

BEIIEEDNS L\,

Kanojo wa kao ga chiisai.

She has a small face.

COEFERBRTLLIEE L,

Kono kanji o oboete kudasai.

Please memorize this Kaniji.

HSEWNFTY,

Karera wa futago desu.

They're twins.

Z502(E. SHIE. EFOFIERT,

So ieba, kyé wa, Aiko no tanjobi da.

That reminds me, today's Aiko's birthday.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Reported Speech
BEEZEEHTUVEAMAREE->TUVI L,

Haha wa bokutachiwa niteinakatta to itte imashita.

In this lesson, we'll talk about how to report what someone else has said using to itte

imashita (EE > TULIF L),

Formation



There are two types of speech we can report: direct speech and indirect speech. Let's
look at direct speech first.

To convey what someone else has said, exactly how they said it, we take the subject, their
direct quote, attach the quote marker "to", and the phrase itte imashita. This phrase is

composed of the te-form of the verb iu (& D), "tosay", plus imashita.

Because we are quoting someone directly, the quoted phrase can be in either formal or
informal Japanese, depending on how it was said. Note that when we use direct quotes,
we need to put them in brackets, known as kagi-kakko. These are the Japanese
equivalent of quotes ("") used in English.

(Subject + wa) + " Direct Quote .+ to + itte imashita

Subject + wa Direct Quote to itte imashita
ME(XRRIKEFSE
FHEBES AL [SER & EocuFlLi

TBoku wa Tokyo ga
daisuki desu,

Tanaka-san wa to itte imashita

Translation

"Mr.Tanaka said "l like Tokyo very much.

Now let's look at how to indirectly quote someone. We'll use the same quote from Mr.
Tanaka.

(Subject + wa) + Indirect Quote + to + itte imashita

Subject + wa Indirect Quote to itte imashita

HES AL BRI GFE)E & EoCuLFlLEE

Tanaka-san wa Tokyo ga daisuki to itte imashita
da

Translation




Mr. Tanaka said that he liked Tokyo very much.

Notice how in this version, the reported speech is changed to informal Japanese, and boku
is taken out. Informal Japanese is always used quoting someone indirectly.

Examples from this lesson

1. ». 20U xIE. =, rFUEE, BRAARAKRKT7ZILINTRZELTVWET, JEICL
TLIEEL), ;) D TE>TUL\ZZ, (direct quote)
A, sdieba, mikado,"Shimoyama wa, yoru roppongi de arubaito o shite imasu. Kubi
ni shite kudasai., tte itte ita zo.

"Oh hey, that reminds me - Mikado told me, “Shimoyama is doing a part time job
in Roppongi at nights. You should fire him.”"

o LW, ENN. BIEEZSEBITUENEE > TUE U, (indirect quote)
lya, sore ga, haha wa bokutachi wa nite inakatta to itte imashita.
"Oh yes, but my mother said that we looked nothing alike."

3. EEEZFEERETHEELC »EVWEE D> TULEL, (indirect quote)
Hidari-kun wa Mikado wa tomodachi de kareshi janai to itteita yo.
"Well, Ms. Hidari said that Mr. Mikado was just a friend, not her boyfriend."

Sample Sentences:

1 RZEIREHBBE LI I, ES>TLE,
Kanojo wa "rainen kekkon shimasu, to itte ita.
She said "Next year, I'll get married."

0. RERFADBULZEE>TLE LI,
Tomodachi wa inu ga kirai da to itte imashita.
My friend said he hated dogs.

3. RIEMEUIEAELEEO>TVELIE,
Kare wa "benkyd shimasen, to itte imashita.
He said "I'm not going to study".

Language Tip- D C



® tte (D C) canreplace the quote marking particle "to"in everyday conversation with no
change whatsoever in meaning.



